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Ilposeden  conocmasumenvuvili  AHATU3 ~ SPAMMAMUYECKO20 — CMamycd — UMeHU
CyuwecmeumenbHo20 8 WY2HAHCKOM, MAOICUKCKOM U AHRTULICKOM A3bikax. Paccmampusatomcs
Mopghonozuneckue U CUHMAKCUYECKUe 0COOEHHOCMU CYUeCmBUMEeNbHO20, €20 POlb 8 Cucmeme
yacmeli peuu, a Makice paHuybl MelHCOY CYuWecmeumensHulM U OpyeumMu 3HAMEeHaAmeabHbIMU
Yacmamu peyu — 21a2010M, NpUIaeamenvhuviM u mecmoumenuem. Ocoboe numanue yoeisiemcs
MUNONIOCUYECKUM PASTUYUAM MEXHCOY WLYCHAHCKUM, MAONCUKCKUM U AHSTUNUCKUM A3bIKAMU.
Ommeueno, umo Kiaccugukayus uacmeti pedu OCHOGbIACMCA HA NEKCUKO-2PAMMAMULECKOM
SHAYEHUU C06, UYMO OMPAJICEHO 8 ONPeOeNeHUAX YACmel peyu: UM CYUWecmeumenbHoe
gvipadicaem npeoMemHOCmy, 2120l — Oeucmeue Ul COCMosAHue, a Hapeyue — NPU3HAK
delicmeus uau 0py2020 NpUsHAKA. Dmu CeManmuyeckue u epammamuyecKue XapaKxmepucmuxu
cydrcam KoyegblMU KpUmepusimMu pasepanutenusmy yacmell pedu u paccmampueaiomes Kax
@ynoamenmanvrvle 0N AHANUZA SPAMMAMUYECKOU CUCHEMbl CPABHUBAEMBIX A3bIKOS. Hms
cywecmeumenvHoe 8 WY2HAHCKOM, MAONCUKCKOM U AH2TULICKOM A3bIKAX 3AHUMAem YeHmpaibHoe
Mecmo 6 cucmeme yacmelu peuu, 8bICMynas 6 Kawecmee A0pa CUHMAKCULecKux KoHcmpykyui. £2o
epammamuyeckue @QYHKYuu 60 MHO2OM ONPeOensomecs MOpHOI0SULeCKUMY KAME2OPUAMIU:
POOOM, HYUCIOM U NAOEHCOM, KOMOpvle, HEeCMOMPs HA MUNOIO2UYECKUE PA3IUHUSL MeHCOY
AZBIKAMU, GLINOTHAIOM AHANIO2UYHbIE CUHIMAKCUYECKUe YHKYUU.

Knrouesvie cnoea: ums cyuiecmsumesibHoe,; Yacmu pedu,; J1eKCUKO-2paAMMamuiecKkoe 3Ha4eHue,
npunazamejlibHoe, 214201, Hapeuue, myZH(lHCKI/HZ SI3bIK, MAOAHCUKCKUTL SI3bIK, AHSTULICKULL S3bIK

Taxaunu MyKoucasuu Makomu Spammamuku. Ucm 0ap 3a00HX0U WLYEHOHI, MOYUKI 64 AHIUCH
cypam cupugpmaacm. Xycycuamxou Mop@ono2uro CUHMAKCUCUU UCM, HAKWU OH 0ap cucmemau
XUCCaxou HymK, UHYYHUH capXaoou OatiHu UcM 6a OU2ap XUcCcaxou Myxummu Hymx — gewv, cugham 6a
yoHuwuH dappacii kapoa mewasano. ba gpapxyou munonozuu 3a60HX0U WYEHOHI, MOYUKI 60 AHTIUCH
masayyyxu xoca 000a meutasad. 3uKkp uiyoaacm, Ku MACHU@U XUCCaxou Hymx neut az xama, 6a
MAbHOU IV2A6H 64 SPAMMAMUKUL KAIUMAX0 AcoC épmaacm, Ku 0ap mavspudxou Xyou XUccaxou Hymxg
ughooa meébad: ucm npedmempo ugooa MexyHao, ghewvn aman € xonampo ughooa Mexynao, 3apgh aman
é xycycusamu oueappo ugooa mexyrnao. M xycycuamxou MavHoU 64 SpamMMamuKii Xam4yn Mebeépu
acocuu maghpukau Xuccaxou Hymx Xusmam MeKyHaHo 6a 6apou maxaun cucmemay pammamuKuy

-132 -



Cepus cymanumapHsix HayK

3a060HX0U Maspudu MyKouca 6yHéOu maxcyd meeapoanod. Hcm dap 3a60Hx0U WyEHOHT, MOYUKIL 6d
AHeMUCH  0ap Ccucmemau XUccaxou HymK MA6Keu dacoCupo U0 HAMYOd, XAMYyH s0pou
KOHCMPYKCUSIXOU CUHMAKCUCH Oapomad MeKyHao. Basugaxou epammamuxuu on acocan az pyu
Kame2opusxou Mopghonozil, az Kabuau YuHc, Wymopa 6a NA0exNc Myatsin Kapoa Meudasano, Ku capgu
Hazap az papkxou munonocuu 6atiHu 3a00HX0 8a3UPAXOU CUHMAKCUCUPO UYPO MEKYHAHO.

Kanuosoocaxo: ucm; xuccaxou Hymx, MAbHOU AEKCUKU-2PAMMAMuKii, cugpam; pewvr; 3apep;
3a00HU WYEHOH, 3aD0HU MOYUKIL, 3A00HU AHEUCH

The article provides a comparative analysis of the grammatical status of a noun in the Shughni,
Tajik and English languages. The article examines the morphological and syntactic features of the
noun, its role in the system of parts of speech, as well as the boundaries between the noun and
other significant parts of speech - the verb, adjective and pronoun. Particular attention is paid to
the typological differences between Shughni, Tajik and English languages. It is noted that the
classification of parts of speech is based on the lexical and grammatical meaning of words, which
is reflected in the definitions of parts of speech: a noun expresses objectivity, a verb expresses an
action or state, and an adverb expresses a feature of an action or other feature. These semantic
and grammatical characteristics serve as key criteria for distinguishing parts of speech and are
considered fundamental for the analysis of the grammatical system of the compared languages.
The noun in Shughni, Tajik and English languages occupies a central place in the system of parts
of speech, acting as the core of syntactic constructions. Its grammatical functions are largely
determined by morphological categories: gender, number and case, which, despite typological
differences between languages, perform similar syntactic functions.

Key-words: noun; parts of speech; lexical and grammatical meaning; adjective; verb; adverb;
Shughni language; Tajik language; English language

Yactu peun U MX KiacCU(PUKALUS SIBISIOTCS OJHOW M3 OCHOBHBIX NMPOOJIEM S3bIKO3HAHMS.
Bonpoc 0 ToM, SBIAIOTCS MM YacTW PEYM I'PAMMATHYECKHMM WM JIEKCUKO-TPaMMaTH4YE€CKUM
SIBIICHHEM, a TaKKe KPUTEPUHM HMX KIaCCU(PUKAIWHU SBISIOTCS JAMCKYCCHOHHBIMH HE TOJILKO B
00IIeM S3bIKO3HAHNUH, HO U B HAYYHBIX U TEOPETUYECKUX TPaMMATHKaX Pa3IMYHbIX S3BIKOB H JIO
CHX TIOp ITOJTHOCTBIO HE pelIeHbl. B CBsI3M ¢ 3TUM 3acily’KMBarOT BHUMAHUS NPOJODKUTEIIbHbIE
JMCKYCCHH U OTIBIT PYCCKUX YUCHBIX OTHOCUTEIIEHO OCHOBHBIX KPUTEPHEB KiIacCU(UKALIMK YacTei
peun [3, c. 187].

©&.0. ©opTyHATOB U Apyrue CTOPOHHUKH MOpQoIornyeckoro kpurepust knaccudukampu (J1.H.
VYmmackuii, M.H. IlerepcoH) yuuThIBanu TONBKO CPEICTBa W3MEHEHMS CIIOB, OTpPHLAs APYIue
0COOEHHOCTH YacTel peun (CI0BO0OpPa30OBaHKUE, CMBICIIOBOW aCMIEKT U CUHTAKCHYECKYHO (DYHKIIHIO).
©®.0. DopryHaTOB, OCHOBBIBASCH Ha M3MEHEHHUH (OPMBI, JEIMI CJIOBAa Ha TpaMMaTHYECKUE H
HerpaMMaTHUYeCKUE TPYIIIbI, HE TPU3HABAs IIPH 3TOM BTOPYIO IPyIITy B KauecTse yactel peun. H.H.
HypHoso u B.H. Cunopos, B cBot0 ouepesb, CIUTAIOT CHHTAKCUYECKYIO (DYHKITHIO CJI0OBA OCHOBHBIM
KpHUTEpUeM, a n3MeHeHre (hOpMEI clloBa — BcrioMorarelibHbIM. MHeHne A.A. [llaxmMaToBa cxoxe:
OH TaKKe€ CYMTAJl CHHTAKCUYECKHH MPU3HAK OCHOBHBIM B KJIACCU(MKAIMK, HA3bIBas YaCTH PEUH
CHHTaKCHYecKoii kareropueii [11, c. 424].

M.H. Crebmun-KaMeHCKMII BEpHO THUINET, YTO WMS CYIIECTBUTEIHHOE BBIICIACTCS B
OTJENBbHYIO TPYNIy HE TO JIEKCHYECKOMY 3HAYeHHWIO, a M0 TpaMMaTHYECKOMY 3HAYEHHUIO
BBIpa)KEHHsSI IPEAMETHOCTH, TIOCKOJIBKY ITOHSTHE MTPEJMETa BKIIIOYAET B ce0s HE TOIBKO Ha3BaHUS
KOHKpETHBIX INpenMeToB: "cton", "cTyn" — HO W Ha3BaHUS aOCTPAaKTHBIX MOHITHH, HapUMED
"kpacHoTta", "xonp0a", "paBenctBo" u apyrue [10, c. 151].

[lyrHanckui, TQJKUKCKUA M aHTIMHCKUN SI3BIKA THIIOJIOTHYECKH KIIACCU(UIMPYIOTCS Kak
aHanmuTH4eckue. B ux Mop¢onoruyeckod cucreMe OTCYTCTBYIOT IpaMMaTH4YeCKHE KaTerOpuH
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pola M manexa, a UMEHHBIC YacTH PEYM XapaKTepU3YIOTCS OTCYTCTBUEM (PIEKTHBHBIX (OPM.
CuHTaKcHYeCcKHe OTHOIICHMS B 3THX S3BIKAX PEATU3YIOTCA NPEUMYILECTBEHHO IOCPEACTBOM
MPEUIOKHBIX M IOCJIENOXKHBIX KOHCTPYKLMH, n3adera M npumblkaHus. CrenoBaTenbHO, IpU
KJaccu(UKaIMK YacTell peur B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX 0CO0YI0 HEOOXOIUMOCTh pHUOOpeTaeT
y4€T 3HAYEHUsI CIOBa, MOP(OIOrHIECKUX OCOOCHHOCTEH, CIIOBOOOPa30BATENbHBIX CIOCOOOB M
MOJIeJIEH, a TAK)KE B3aMMOCBSI3H CJIOB, TUIIOB CBSI3U U UX CUHTaKcH4ecKor GpyHkiuu. [Ipumenenne
CMEIIAHHOTO TMOAXOAa K KiIacCH(UKAMKM dYacTedl peyn o0ecleunBaeT BO3MOKHOCTb
nuddepeHIrani UMEHHBIX JIEKCEM, B YaCTHOCTH CYIIECTBUTENBHBIX H MPHJIaraTeIbHbIX (Hapsmy
C HapednsIMH), a TAKKE ONPEAEICHUE YaCTePEUYHON IPUHAICKHOCTH ITOJINCEMAHTUYHbIX €MHULL.
Kpome TOro, manHblil moaxoJ MO3BOJISIET MHTEPIPETUPOBATH YHCIUTENIBHBIC, MECTOMMEHNS,
MPEJIOTH, TOCIEIOTH U COI3bl KaK CaMOCTOATENIbHBIE JEKCHKO-TPAMMAaTHUYEeCKUE KaTETOPHH.
Heo6xonumo oTMeTHTh, YTO, HECMOTpPS. HAa CTAOMJIBHOCTH CEMAHTHYECKOW M (YHKIHMOHAIBHON
NeQUHUIMKM TEPBUYHBIX MPEAJIOTOB M COIO30B, ACIMMHUTALUS HPOU3BOAHBIX M COCTABHBIX
WMEHHBIX TIPEIJIOTOB, a TaKXE COCTABHBIX COIO30B XapaKTEpU3yeTCs] BapUATUBHOCTBHIO. JTO
00ycCIIOBIeHO (DYHKIIMOHATIBHOW TPAaHCIO3UIMEH CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOPBIE B OMpPEACIEHHBIX
KOHTEKCTaxX MOT'YT BBICTYIIaTh B YKa3aHHBIX CIIy>K€OHBIX pOJIsiX. JOmomHHUTENbHAs CI0XKHOCTh B
IrpaMMAaTHYECKOW KIacCU(PUKALMN JIEKCUYECKUX EAWHHUL B IIYTHAHCKOM, TaPKUKCKOM U
AQHTJIMHACKOM SI3bIKaX MPOMCTEKAET U3 CEMaHTHYECKOH aMOMBAaJICHTHOCTH HEKOTOPBIX CIIOB. DTH
€IMHUIIBI CITIOCOOHBI OTHOBPEMEHHO PENpe3eHTHPOBATh KaK CyOCTaHTUBHBIE, TaK U aAbEKTUBHbIC
MIPU3HAKHU, a TaKKe MPHU3HAKU, XapakTepusyromue aelcTsue. Hampumep B LIyrHAaHCKOM S3BIKE
nekcema ''puxtda’ IEeMOHCTPHpYET 4YacTepeuHYyl0 TPAHCHO3UIHUIO, (QYHKIHOHHPYS Kak HMs
CYILIECTBUTEIHHOE WM KaK UM mpujararensHoe [4, c. 209].

Hyrna.: Nur ba nimi Xudoy I puxtd dakum. (Cerogus s mam xKoMy-HHOYIb >KEpTBEHHBIN
xJie0err).

IIyru.: Wevand dis puxta rizinede as wam yevand gap na naxtizd. (Y Hux Takas BOCTUTaHHAs
JI0UKa, 4TO y He€ M POT JIMIIHUI pa3 He OTKPHIBACTCS).

B nepBom npeioxkeHnn cinoBa "puxta’ mo3MIUOHUPYETCA KaK UMs CYLIECTBUTEIBHOE, TOT 1A
KaK BO BTOPOM TIPE/IJIOKEHUH OHO HCIIOJIb3yeTCs B KAUeCTBE MMEHH IPUIIAraTelIbHOTO.

B TamxukckoMm fA3bIKE, HampuUMeEp, JekceMa 'caBopa' JIEMOHCTPUPYET YaCTEPEUHYIO
TPaHCIO3ULHIO, GYHKIMOHUPYSI KaK UMSI CYILIECTBUTENFHOE HIIM KaK Hapeune.

Tamxk.: CaBopa omaz Ba xama 0a acramn HUTOX Kapaauia. (BcagHuk mpuObUL, U Bce cMOTpenn
Ha ero JIOoMmah).

Tamk.: V a3 6030p caBopa omas. (OH IIpUEXAI C PHIHKA BEPXOM).

B TayKuKCKOM SI3BIKE, aHAIOTUYIHO [ITYTHAHCKOMY, JIEKCeMa ''caBopa MOKa3hIBACT YaCTEPEUHYIO
TPaHCIIO3MIMIO: B TIEPBOM IPE/UIOKEHUH OHA (PYHKIIMOHHPYET KaK MMsl CYNIECTBUTEIBHOE, a BO
BTOpPOM — Kak Hapeuue. [IpuMedaTensHo, YTO BO BTOPOM Cilydae cJI0BO "caBopa' mepeBOAnTCS Ha
PYCCKHIA SI3bIK KaK "BepXoM'', UTO yKa3bIBaeT Ha €ro HAPEUHYIO (DYHKIIHIO.

B anrnmiickoMm si3bike HaOMIOJaeTCsl BBICOKAS CTETIEHh KOHBEPCUH, TP KOTOPOM OJTHA M Ta JKe
JIeKceMa MOXKET IIPUHAJIE)KaTh HECKOJIBKUM YacTsaM peud. Hanpumep:

Awnra.: In a new support center the young help the elderly. (B HoBOM 1eHTpe nmomuep:xku
MOJIOJIEKb TIOMOTaeT MPECTAPEITbIM).

Anra.: A very nice young woman greeted us at the door. (Hac Bctpetuna y nBepeit oueHb
MUJIasl MOJIO/IAs! JKEHILMHA).

B nanHOM KOHTEKcTe Jiekcema YOUNJ BBIMIOJIHIET CHHTAKCUYECKYIO TPAHCTIO3UIHIO: B IEPBOI
KOHCTPYKIIUHM OHA TIPUOOpeTaeT CyOCTaHTUBHYIO (DYHKIIUIO, & BO BTOPOH - aJIbeKTUBHYIO.

B wuccinemyeMpIx sA3bIKaX OYEHb YAcTO BCTPEYAIOTCS KOHBEPCHS dYacTed pedn U
B3aMMO3aMEHIEMOCTb CYIIECTBUTENbHBIX M IPUJIAraTebHBIX B CHHTAKCHYECKON (PYHKIIHH.
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[pu xknaccudukanuy 4acTeld peun B IEPBYIO OYepeb YUUTHIBACTCS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOE
3HAUCHHE CJIOBA, YTO MOATBEPXKIAETCA M ACPUHUIMAMH CaMUX dacTell peun. Hampumep, nmst
CYIECTBUTEIBHOE BHIPaXKaeT MPEAMETHOCTb, IJIAroj — JAEHCTBHE WM COCTOSHHE, a Hapedue -
NpU3HAK JAEHCTBHS WM TpPU3HAK TMpPH3HAKa. OTH acHeKThl MPeACTaBIAIOT  coboif
¢dbyHIaMeHTanbHbIe 1 HanOoliee BhIpaKeHHBIE XapaKTEPUCTHKH JaHHBIX YacTed peun. B s3bikax,
I7Ie OTCYTCTBYET MMEHHasi (JICKCHs, POJIb JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHs CJOBa B KIAacCH(UKAINU
SBIISIETCS. YpEe3BBIYAMHO 3HaYMMOW. Hampumep, B HIyrHAHCKOM, TaPKUKCKOM W aHIJIMHCKOM
SI3BIKAX BCTPEUAIOTCA JIEKCEMBI, KOTOphIe MOP(HOIOTHUECKH HE PA3IMYAOTCs, OHAKO OJJHA M3 HUX
SBJISIETCS MIMEHEM CYIICCTBHTEIBHBIM, a APYTas - HMEHEM HMPWIAraTelbHbIM, YTO OMPENeNeTCs
X COOCTBEHHBIM CEMAaHTHYECKHM cojepkaHueM. Hampumep, B HIIYTHAHCKOM S3BIKE JIEKCeMa
"0oud" o0o3HauUaeT MPEAMETHOCTh, a "Oar" - mpu3Hak npeamera [1, c. 46]. AHaloru4yHO B
TaJDKUKCKOM s13bIKe "AyA" BBIpaYKAeT MPEAMETHOCTh, Torna Kak "myp" o0o3HavaeT NpHU3HAK
npeaMeTa. B aHITIHICKOM sI3bIKE TaKKe IMPOCICKUBACTCS JaHHAs 3aKOHOMEPHOCTH: SMoke
yKa3bIBaeT Ha MPEAMETHOCTb, a SMall — Ha npusHak npeamera.

B.C. PacropryeBa oTmedaet, 4yTo "BcieacTBue cBoeil Mopdosornueckolr Heo(OpMICHHOCTH
MHOTHE HMEHHBIE JIEKCEMbl MOTYT OBITh OTHECEHBl K KAaTerOPHH CYIIECTBUTEIBHBIX HIIH
NpUIAaraTeIbHBIX BHE KOHTEKCTA IMPEATIOKEHHS MCKIIFOYUTEIBHO HAa OCHOBAHMH X CEMaHTHKH.
[Ipu 3TOM OHM JNHIICHBI KaKUX-THOO crieruduyeckux Mopdonorndeckux aupdepeHraIbHbIX
mpu3HakoB” [8, c. 4]. HanpuMmep, B IIyrHaHCKOM SI3BIKE 3TO CIIOBa Parwina (MOTeUIEK, 0aboyuka)
u dewiina (06e3yMeBIIIHiA, OJICPKUMBIiT), B TA/DKUKCKOM SI3BIKE — CJIOBA Uiep U dep, B aHTITHHCKOM
sI3bIKE - cyioBa rite (putyan) u right (mpaBUIBHBIMA, IPABBIi), U T.11.

Ho, HecMoTpss Ha CYIIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTh JIGKCHYECKOTO 3HA4YCHHs CIIOBa, NpH
KiIaccuuKamuy YacTel pedd OXHOBPEMEHHO YYMTHIBAIOTCS M €ro TIpaMMaTHYeCKHe
xapaktepuctuku. CIIOBO KaK 4YacThb peud MaHU(ECTUPYeTCs MMEHHO B €AWHCTBE (HOpMBI U
3Ha4YeHUs. [pammarThyeckue TIPU3HAKK CJIOBAa TMOJPA3JCNSAIOTCS Ha JIBE KaTeropuu:
MOp(]oIOrHYEeCKHE U CHHTAaKCHIECKHE.

XOTS MMS CYHIECTBUTEIFHOE MMEET HEKOTOpBIE OOIIME YepThl C IPYIHMMH YacTSMH PEyH,
0CcO0EHHO C MpHJaraTelbHbIM, OHO OTIMYAEeTCs OT HUX MOPQOJOTHYECKHMH KATETOPUSIMH M
criocobamu, a TakXKe MOJICIISIMH CIIOBOOOPa30BaHUSL.

[punaratenbHOe OTIIMYAETCS OT MMEHU CYIIECTBHTEIILHOTO MPEXKAE BCETO TEM, YTO HE UMEET
MOP(OJIOTMYECKON KaTerOpUU YHUClia, HEONPEACIEHHOCTH M ONpeneinéHHOCTH. KadecTBeHHbIC
npuiaraTe’bHble MMEIOT CTETeHW CpaBHEHHs. MoOpQOJIOTHYECKUMH TpPU3HAKAMH BBIPKEHUS
CPaBHUTEIIBHOI CTENCHH B IIIYTHAHCKOM sI3bIKe sBJIseTCst cy(ddukrc —di, B TA[UKUKCKOM SI3bIKE -
cybduKe -map, a B aHTIHHCKOM s3bIKE - CyhdHuKe —er 1 aHamuTrdeckas Gopma more/less, a B
MPEBOCXO/THOM CTETICHH B IIIYTHAHCKOM SI3bIKE — KOHCTPYKIIHS CO CJIOBOM SOf, B Ta/PKMKCKOM SI3bIKE
— cypdukc —mapun, B aHTTIMACKOM si3bIKe — cy(ddukc -eSt u ananmmtuueckue popmel most/least.

ApPTUKIIL SBISIETCS ONpPEAENUTENEeM HMEHH CYIIECTBUTENbHOro. B HIyrHaHCKOM  sI3bIKe
HEONPEeNEHHBIH apTUKIb BBIPAKAETCS C TIOMOIIBIO  yKa3aTeJIbHBIX MECTOUMEHHH U
YHUCIUTENBHOTO «OAUH», B TAIDKHKCKOM SI3BIKE — C TIOMOILBIO APTUKIIA -€, 3 B AHTJIMHCKOM SI3bIKE
— ¢ MOMOUIBIO apTHKIS &/an. B cpaBHUBaeMbIX SI3bIKAX apTUKIIb B UMEHHBIX CIIOBOCOUETAHHSIX
WHOTIa YIOTpeOIsieTcs ¢ mpuiararenbHbiM. Hanpumep:

Hlyrx.: Yi xisrui yida as darad yat. (Kpacussiii MasibuuK MPUIIET U3/IATIEKA).

Tamk.: bauau 3e00e a3 gyp oma.

Amnri.. A handsome boy came from afar.

B oTux nmnpeiokeHUsIX B 3aBHCUMOCTH OT sI3bIKa HEONPENEIEHHBIN JeTepMUHATHB
(uucnuTenbHOE, YyKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE WM apTHKIb) YHOTpeOsisieTcs B HMEHHOM
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CIIOBOCOYETAHHH TIepe] MPUIaraTelbHbIM, U 3Ty (YHKIHUIO B LIIYTHAHCKOM SI3bIKE BBIMOJHSET
YUCIHUTEIBHOE -Yi, B TAPKUKCKOM $I3bIKE — CY(P(UKC -€, B aHTIIUIICKOM SI3bIKE - apTHKIIb —a.

Hecmotps Ha TO 9TO apTuUKiIb -e B M3a(ETHBIX WMMEHHBIX CIIOBOCOYCTAHHSAX MOXKET
pacmonaraTbcs IOCiie MpHJaraTeIbHOr0, OH, Kak oTmedaerT JsuHrBuct . Pycramos,
(YHKIMOHANBHO OTHOCHTCSI K MMEHH CYIIECTBUTEIBHOMY, a He K mpuiarareibHoMmy. OH
OTMEYAaeT, YTO B TAJPKUKCKOM SI3bIKE B M3a()ETHBIX CIOBOCOYETAHUAX C ONPEACIUTETIEM MPU3HAK
€IMHUYHOCTH, NEHCTBUTEIBHO, KAaK NPaBHIO, MPUCOSAUHSETCS WMEHHO K MPUIIAraTelbHOMY
(TTOTOMY YTO OH CBSI3BIBAETCSI C CAMBIM MOCIEIHUM CJIOBOM), OHAKO IO CMBICTY OTHOCUTCS HE K
npuiIaraTeIbHOMY, a KO BCeMy clioBocoderanuio [9, ¢.35].

CornmacHo HaOmromenusM nuHrBucta . Huésm, B Ta[UKMKCKOM JHMTEpaTypHOM S3bIKE
BCTpe4aloTcsi u3adeTHhIE WMEHHBIC CJIOBOCOUYETAHHUS, B KOTOPHIX MopdeMa -e BBINOJHSET
sMpaTrdeckylo (YHKIHIO, TPHCOSAMHSSICH HE K HWMEHH CYIIECTBUTEIBHOMY, a K
npuiIaraTelbHOMY. B Takux ciydasx e€ 3HaueHHE SKBUBAJICHTHO (PYHKINH MHTEHCH(HUKATOPOB
baco, xene, nuxoam [7, c. 25]. Hanpumep:

Tamx.: Xodusu [leposit mmonpu 6y3ypre 6ya. (Xadus IIupasu ObIT BETUKHM TTO3TOM).

Tamx.: Baif vammMonu kajgone qomT. (Y Hero ObUTH OOJIBIIHE Ii1a3a).

B maHHBIX MpeaniokeHusX MopdemMa -e pyHKIMOHHPYET He KaK HeoNpeaeneHHbI apTHKIIb, a
BBHITIOJIHSIET IMPaAmuuecKyro yuKyuro, NpUCOSANHSSICH K MPUIaraTeIbHOMY JUIsl BBIpaKESHUS
YCUIJIEHHOH CTENCHU Ka4ecTBa.

XOTSl UMsI CYIIECTBUTEIHHOE B CPABHUBAEMBIX S3BIKAX MMEET HEKOTOpBIE OOIIMe YepThl C
npuiaaraTeJbHbIM WU HAapCYUCM B ILJIAHC CJIOBOO6pa3OBaHI/ISI, OHO OTJIHNYa€TCA OT HUX MHOI'MMH
ocobenHocTamMu. OTIUYHE HMEHU CYIIECTBUTCIBHOI'O OT IMPWJIArarejibHOro W HapCuusa B
ad¢uKcaIbHOM CIOBOOOPAa30BAaHUH 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO OOpa30OBaHHE CIIOB C MOMOIIBIO
npedrUKCOB B OCHOBHOM CBOWCTBEHHO NpHJIAraTebHBIM M HapedusiM BO BCeX TPEX s3bIKax. Y
CYIIECTBUTCIBHOI'O B IIYTHAHCKOM M TAPKUKCKOM S3bIKax Ha6n}oaaeTc;1 TOJIBKO Hpe(bI/IKC -Xam.
[lpedurc -xam B TAPKUKCKOM SI3bIKE M NMpe(pHUKC -8M B IIYTHAHCKOM SI3BIKE SIBIISFOTCS
(OHETHUECKMMH BapHaHTaMU OJTHOTO M TOT'O k€ MOpQoiornyeckoro sneMenTta. Hampumep:

Hlyrna.: Uzum darsand az xu amsinfen lap piro dod. (S oueHb CHIBHO OHEpEIHI CBOMX
O/IHOKJIACCHHKOB BO BPEMSI YPOKOB).

Tamk.: Man nap BakTH apc a3 XaMcuH(pOHaM Xxele rem padram. (51 o4eHb CHITBHO Onepe I
CBOUX OJTHOKJIACCHUKOB BO BPEMS YPOKOB).

CpaBHI/ITeHBHLII‘/,I aHaJIN3 IIOKa3bIBACT, YTO B AHTJINHCKOM SI3BIKE HCIIOJIB3YCTCA 3HAYUTECIBHO
OoJpIlIee KOJIMYECTBO Npe(UKCOB Uil 00pa3oBaHUs CYIIECTBHTEIBHBIX, YeM B LIYTHAHCKOM U
Ta/UKUKCKOM si3bIkax. Hampumep: -anti (anti-hero), (anti-establishment); -co (co-worker), (co-
author); -mis (mishap), (misunderstanding); - non (non-smoker), (non-entity); -over (overseer),
(overlord); -under (underdog), (underling); -pre (prequel), (pre-teen); post (postgraduate), (post-
war); -ex ( ex-wife), (ex-president) u npyrue [6, c. 54]. Hanpumep:

Aurja.. She is a postgraduate student in our University. (Ona acrnmpaHTKa HaIIIEro
YHUBEPCUTETA).

XoTs ci10Bo0Opa3oBaHKe ¢ HOMOLIBIO Cy(hPHUKCOB CBOWCTBEHHO BCEM CPABHUBAEMBIM SI3bIKAM,
COOTHOIICHUE NX HMCIIOJIB30BaHUs, KOJITMYCCTBO M MECTOITIOJIOKEHNEC HCOJJNHAKOBBI 1 Ka)I(JIBIfl SI3BIK
uMeeT coOCTBeHHbIE CY(DQUKCHI M CBOWCTBEHHBIE TOJILKO €My MOJETH CJIOBOOOPa3OBaHHMS.
Cydduxco! s 00pa3oBaHus CYIIECTBUTEIBHBIX BCTPEUAIOTCS B 3THX TPEX SI3bIKAX 3HAYUTEIHHO
qaie, 4eM cy(uKCh a1 00pa30BaHUs IPUIIaraTelbHBIX U Hapeunil. DT0 00BICHAETCS TEM, YTO
UM CyHIECTBUTCIIBHOC CUUTACTCA O)IHOﬁ W3 OCHOBHBIX U Hanboliee 06HH/IpHLIX qacTen peun; OHO
cocTaBisieT OOJBIIYI0O YacTh CJIOBAapHOTO 3amaca s3blka; HAa HEro BO3JI0KEHO BBIPAKEHHUE
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MHOXECTBA TMOHATHH; TaKKe IUIsi HETO XapaKTEepPHO SIBICHHE MpeoOpa3oBaHMs BTOPOH 4YacTH
CJIOKHBIX CJIOB B CIIOBOOOpa3oBaTenbHy0 MopheMy.

Bo Bcex Tpéx cpaBHUBaeMbIX SI3bIKAX y HMEHM CYIIECTBUTEIBHOIO €CTh CIECLUAIbHBIC
cioBooOpasoBarebHble Cy(Q(HUKCHL: B IIYTHAHCKOM s3bIKe CY(DDUKCHI en, Zor, wor,inj,ej,ezik,doj,
gar,orj, ak, gi, yi, ¢i, bin, biin, ¢a, dora, 2 00pa3yrOT CYIICCTBUTEBHBIC OT CJIOB IPYTHX YacTel
peun [2, c. 14], B TamKUKCKOM SI3bIKE 3TO cy(hdOUKCH -uil, -2ap, -2op, -00p, -wian, -6004a, -cop, -
UHQ, -noHa, -u(-2i), -unl, -axK, -us, -20Hi, O0H, -0K, -20X, -30D, -UCMOH, -O0H, -2apii, -0p, -am//-
Am, -uam, -0c, -ac; B aHTIIICKOM sA3bIKe -€/-0r,-tion/-sion, -ness, -ment, -ance/-ence, -dom, -
ship, -hood, -ity/-ty [5, c. 106]. Hammpumep:

IIyrn.: Wam sol xax guxnagi yat. (B ToT rox 6511 CHIIBHBII TOIO).

Tamk.: XaMoH coJ caxT rymHari oman. (B Tot roj Obu1 CHIIBHBII TONION).

Awnri.: There was a severe famine that year. (B Tom roay ObUT CHIIbHBIN TOTON).

YucnurenpHOE B IIYTHAHCKOM, TAIKUKCKOM M aHIVIMHCKOM S3bIKaX OTIMYAIOTCS OT APYTHX
YacTeil peur He TOJNBKO MO BBIPAKCHUIO TOHSITHS, HO U MO0 MOP(OIOTHYECKUM O0COOCHHOCTSIM. B
IIYTHAHCKOM $i3bIKe Cy(GUKCH -UM ¥ -zim, B TaJUKUKCKOM SI3BIKE -YM U -IOM, 3 B aHTJIUHCKOM
sI3bIKE, 32 UCKIIFOUCHUEM GopM first, second u third, — cyhdukc —th, ciayxar MophoaornaecKuMu
MapKepaMy HOPSIKOBBIX YACIUTENbHBIX.

B Tpéx nccneayempIx si3pIKax MECTOMMEHHE BBIMTOMHSET QYHKIUIO CyOCTUTYIIMH, 3aMelias He
TOJIBKO CJIOBAa HMEHHBIX YacTel pedd (CyIIEeCTBUTENbHBIC, IPUIaraTeibHble, YUCIUTEIBHBIE), HO
U Ipyrue Kiacchl cloB. B comocTaBisieMbIX A3bIKaX JIMYHBIE MECTOMMEHUS 001aJat0T BBICOKOM
CTETIeHbI0 CEMaHTHYEeCKON orpeienéHHocTH. OHAKO AJIs ONpeIeIUTENbHbBIX, HEONPEAeNIEHHBIX U
OTPHLATEIHHBIX MECTOUMEHHUH XapaKTepHa MEHBINAs CEMaHTUYeCKasi KOHKPETHOCTb.

MecTtonMeHHsT B IIYTHAHCKOM SI3bIKE, 10 CYTH, SBJSIFOTCS 3aMEHOH CYyLIECTBUTEIBHBIX H
MOMUUHSIOTCS ~ aHAJIOTMYHBIM  TpaMMaTHYeCKUM  mpaBwiaM. OHH  HUMEIOT  JIMYHBIC,
MpUTSDKATENbHBIE, yKa3aTenbHble U apyrue Gopmbl. Hanpumep, nmpuTsHKaTeTIbHOE MECTOMMEHHE
'mund’ (Mo€) coracyercs ¢ CyIeCTBUTEILHBIM, 0003HaYast IIPHHAIC)KHOCTD.

B myrHaHckoM s3bIKe, aHAJIOTMYHO HEKOTOPBIM acleKTaM AaHIJIMHCKOH TpaMMaTHYeCKOM
CHUCTEMBI, JETePMUHATOPHI icai, iiz, fukcai w fukciz SBAAIOTCS pPE3yABTATOM JIEKCHYECKOM
KOMOWHAIIMK MECTOMMEHHBIX 3JIEMEHTOB ¢ CyOCTaHTUBHBIMU OCHOBaMH. B yactHOCTH i¢ai (HUKTO)
u fukéai (Bce) 00pa3yroTcs myTéM COYETaHUS MECTOMMEHHH C JIeKCeMOi ¢ai (1eTI0BeK), TOTa Kak
i¢iz (Hnyero) u fukdciz (Bc€) - ¢ nekcemolt ¢iz (Beib). ITOT MOPHOCUHTAKCHUYECKUN MEXaHU3M
JIeMOHCTPUPYET NPOJTYKTHBHOCTh JiepUBaIin HEOoNpeaeNEHHBIX MECTOMMEHHIA-
CYIIECTBUTEIbHBIX B LTYTHAHCKOW JINHTBUCTHYECKOH CHUCTEME.

IMyrn.: I¢ai nistide mev mu Zowen Cost. (Her HHMKOTrO, KTO OBI TPUCMOTpEN 32 MOWUMH
KOpOBaMH).

[II. PyctamMOB OTMEYaeT, YTO B TaPKUKCKOM sI3bIKE yroTpeOiieHue cioB 'kac’ (denosek) u uus’
(Belp) B cOCTaBe MECTOMMEHHBIX COUCTAHUH (OH KaAC, OH YU3, XAMOH KAC, XAMOH YU3, Xap Kdc,
xap uu3, Xey Kac, xey yu3), a TAKKe CIOBOOOpa30BaHUE OT HUX (HOKAC, HOUU3, OeKac, HOUU3,
Kacoua, cepuus, Kamuu3s, cekacd, 40pKoca) U WX UCIOJb30BaHWE B KayeCTBE ONpEAEIISeMbIX
CYIIECTBUTEIBHBIX B  NPHUIATOYHBIX  ONpPEACIHUTENBHBIX  MPEUIOKEHHUAX  SIBISIOTCS
JI0OKa3aTeIbCTBOM TOT'O, YTO ATH JIBa CJIOBA — CYIIECTBUTEIBHEIE, a He MecTouMeHus [9, c. 35].

Tamk.: Yopkaca 6a pox Oapomanmanj Ba To mabd 0a 4doitn gapkopi pacumani. (Yersepo
OTIPABWINCH B IIYTh U K Beuepy JA00paInch 10 HYyKHOTO MECTa).

B nMHrBUCTHYECKOM aHAITM3€ aHTJIMICKOTO si3bIka MecTronMenust Who i What kinaccudummpyrores
Kak 1o} yHKIMOHAITbHBIE, BBITIOHSISI POJIb KAK BOIIPOCUTEIBHBIX, TAK U OTHOCUTEIILHBIX SJIEMEHTOB.
Who npumensiercst i peepeHIMU K OTYIICBIEHHBIM O00beKTaM (MHAMBHIAM HIIM YKUBOTHBIM),
Torza kKak What ucrosb3yercst Uisl 3aMeIeHHsT HeOAYLIECBIEHHBIX 00BEKTOB, a0CTPAKTHBIX MOHSTHI
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WITY )KUBOTHBIX. B CHHTaKCH4eCKOH CTPYKType MPUAATOYHBIX IPEIJIOKEHUI 3TH MECTOMMEHHS MOTYT
BBICTYIIaTh B Ka4eCcTBE MOJUICKKAIIETO M JONOMHEHWS. JlepuBarmsi OT 3THX OCHOB (hopMHpyeT
COCTaBHbIC OTHOCHTENbHBIC MecTonMeHust Whoever u whatever.

AnrJ.: Whatever comes to your mind, write it down. (3amuriimTe BC€, YTO IPUXOUT B BaIITy TOJIOBY).

I'maron, B cBOIO oyepenp, sIBISETCS BTOPOW MO 3HAYMMOCTH YaCTBIO PEUH, KOTOpas OOBIYHO
COOTHOCHTCSI C CYIIECTBUTEJIBHBIM, OOO3HAYAIOIINM CyOBEKT NEeWCTBUS, M SBISETCS CaMou
OOIIMPHOM YaCThIO peur, KOTOpasi OTINYAETCS OT BCEX APYTHX YacTed pedur MOpQOIOrHIecKUMH
KaTeropusiMH M CIOBOOOPa30BaTEIbHBIMH O0COOCHHOCTSIMHU. ['naron obiamaer ¢IeKTUBHBIMH U
aHATNTHYECKUMH (HOPMaMH, KOTOPBIE TTO3BOJIAIOT BBIPAKaTh IPAaMMATHYECKUE KAaTETOPHH ITOH
9acTH peud (JIUI0, YHUCII0, BpeMs, 00pa3 ACHCTBUS, BUI U HaKiIoHeHHUE). IIpn crmoBooOpa3zoBaHmn
TJIar0JIOB B CPaBHHUBAEMBIX S3bIKAX B OCHOBHOM XapaKTEpeH KOMIO3MLUOHHBIN THI, KOTOPBIA
OOBIYHO COCTOUT M3 UMEHHBIX YacTeH pedd M BCIIOMOTATENBHBIX CIIOB, A TAKKE M3 MPHYACTHH 1
BCIIOMOTATEIbHBIX TJIar0JIOB.

CBs13b MCXKAY CYHICCTBUTCIIBHBIM U IJIarojioM B IIYTHAHCKOM S3BIKC SBJIACTCA KJII0YEBOM JUIA
MOCTpOeHHUs MpemiokeHust. CylecTBUTEILHOC-TIOJIICKAIIIEE ONPECIISIET JIMIIO M YHCIIO [JIaroia, uyTo
OTpa)kaeTcsl B JIMYHBIX OKOHYaHUsX. Harmpumep, ‘Uz zem' (st Bo3bMy), T€ "UZ" () — CYIIIeCTBUTETHHOE
(MecronMenue), a 'Zem’ — r1arol, U3MEHSIOIINICS B 3aBUCHMOCTH OT Jiniia. Hanmpumep:

Myru.: Uz dam kitob zem. (S Bo3bMy 3Ty KHUry); Tu dam kitov zi. (Tl BO3bMHU 3Ty KHUTY).

B 1mryraaHCcKoM sI3bIKE B JAHHBIX KOHCTPYKIIMSX TJIAroJl COTNIACYeTCs C CYIIECTBUTEIBHBIM.

B CcOBpeMEHHOM TaPKUKCKOM JIUTEPaTypHOM S3bIKE MMEHHBIC YacTH PEYH OYCHb YacCTO
HCIIONIB3YIOTCS B (DYHKIIMHM TPEIJIOrOoB M COHO30B. VX UCHOIB30BaHHE MPOUCXOAUT ABYMS
croco0aMu: MHOTa OHU BBICTYIAIOT BMECTE C OCHOBHBIM MPEJIOTOM HITH COF030M Ki B KA4eCTBE
MMEHHOH 4acTH, HO MHOT/Ia OHHM CaMH 110 ce0e MCIONB3YIOTCS KaK BCIIOMOTATeNbHOE CIIoBO. B
000MX Cllydasx HaOJIOJAeTCs CiAusHue (MM B3aUMOJICHCTBUE) UMEHHBIX U BCIOMOTATEIBHBIX
gactelt peun [9, c. 36].

Wrak, WMs CyIIECTBHTEIFHOE B CPaBHHMBAGMBIX SI3BIKAX 3aHMMAET IIEHTPAJIbHOE MECTO B
CHCTEME 4YacTell peYd, SBISACh SJIPOM CHHTAKCHUECKMX KOHCTPYKUMH. XOTS  ero
MOpQOJOrHYeCKHe KaTerOpHd pojia, YHCiIa W MajeXa W HMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH, HO
ONPECIAIOT ero rpaMmaruueckue (QyHKuuH. B3auMonelcTBHE CYIIECTBUTEIBHOTO C
NpWIAaraTeIbHBIMH, TJIar0OJaMH U MECTOMMEHUSIMU OTPa)KaeT CIIOKHYIO CHCTEMY OTHOIICHHH U
IMOKa3bIBACT, KaK A3bIK BBIPAXKACT IMOHATUA CYGT)GKTa, O6’beKTa, ):[eﬁCTBHSI 1 MMPUHAIJICI)KHOCTH.
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